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 The history of any nation, social life and a long way passed 

until today are reflected in hydronomic names. The article 

deals with the hydronomic names of the northern regions of 

Karakalpakstan. Indicators take a special place in the study of 

hidronyms and the auther has innestigated the indicators, 

used only in. 
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 Gidronim atamalarda har bir xalqning tarixi, ijtimoiy 

turmushi, shu kungacha bosib oʻtgan yoʻli aks etadi. Maqolada 

Qoraqalpogʻistonning shimoliy tumanlaridan yigʻilgan 

gidronim atamalar tahlil qilingan. Tilimizda qoʻllaniladigan, 

faqat qoraqalpoq tiligagina xos boʻlgan indikatorlar berilgan. 

Gidronimlarni oʻrganishda indikator atamasining oʻrni 

alohida. Unda qoraqalpoq tilining izohli lugʻatidan va boshqa 

ilmiy  manbalardan misollar keltirilgan. 
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Suw-tirishilik deregi. Suwsız ómirdi, janlı tábiyatti, álemdi kóz aldımızǵa keltire 

almaymız. Suw – adam ómiriniń mazmunı. Ásirler dawamında xalqımız suw hám suw 

obektlerinen óziniń turmıs tirishiligi ushın paydalanǵanlıqtan, olardı turmıs atamaları menen 

ataǵan. Qaraqalpaqstan aymaǵında Aral teńizi, Ámiwdárya menen bir qatarda aqpaytuǵın kól, 

aqpaytuǵın dárya (Óli dárya), arna, izeykesh, aydın, qudıq, jap, salma sıyaqlı oǵada kóplegen 

suw obektleri bar. Olardıń barlıǵı da geografiyalıq jaqtan kólemi, jaylasıwı yamasa suw 

obektleriniń qasında xalıqtıń qonıslasıwı, paydalanıwına qaray hár túrli atamalar menen 

atalǵan. Olardıń atamalarında xalıqtıń tariyxı, sociallıq-ekonomikalıq turmısı, búgingi kúnge 

shekemgi basıp ótken jolınıń izlerin  anıq ańlawǵa boladı.  
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Túrkiy tillerde gidronimler bir qatar ilimpazlardıń izertlewlerinde sóz etilgen. Mısalı, 

X.Jabbarov «Ózbek tiliniń suwǵarıw leksikası» [1] dep atalǵan kandidatlıq dissertaciyasında 

tábiyiy hám jasalma jol menen suwǵarıw islerine baylanıslı leksikalıq birlikler, ásirese ózbek 

tilinde suwǵarıw leksikasına baylanıslı leksikalıq qatlamlar, olardıń etimologiyasına baylanıslı 

máselelerdi de sóz etedi. Ol óz miynetinde suw hám oǵan baylanıslı leksikalıq birlikler, suw 

jolları, onıń bólimleri, suwdıń háreketin kórsetetuǵın, tábiyiy suwǵarıw maydanların 

ańlatatuǵın, tábiyiy suw jolları hám háwizlerdi ańlatatuǵın leksikalıq birliklerge de itibar 

qaratadı.  

Al N.M.Uluqov doktorlıq dissertaciyasında ózbek tili gidronimlerin tariyxıy-lingvistikalıq 

tárepten analizleydi. Ol óz izertlewinde: «Gidronimler túsinigi til bilimi kózqarasınan keń 

túsinikti qamtıydı. 40 tan aslam suw obekti hám orınlarınıń atamaları ózbek tiliniń 

toponimiyalıq maydanında ayrıqsha semantikalıq topardı – gidronimlerdi, yaǵnıy 

gidronimiyanı quraydı» [2] dep kórsetedi.  

Bunda álbette gidronimler qatarın tolıqtıratuǵın gidronimlik indikatorlardıń ornı 

ayrıqsha. Gidronimlerdi payda etiwde qaraqalpaq tilinde  de bir qatar ózine tán ózgeshelikke 

iye gidronimlik indikatorlar bar. Mısalı: arna, batpaq, bulaq, dárya, teńiz, jap, jılǵa, salma, 

izeykesh, saǵa, aydın, kollektor, kól, kópir, muzlıq, nasos stanciyası, shúńgil, qudıq, háwiz hám 

taǵı basqalar da solardıń qatarına kiredi.  

Ulıwma gidronimlerdi izertlew máselesinde indikator termininiń ayrıqsha ornı bar. 

Sebebi, belgili gidronimlik atamaǵa iye bolıwda kópshilik jaǵdayda hár túrli indikatorlar menen 

qollanıladı.  

Indikator sóziniń ózi latın tilinde «kórsetkish» degen uǵımdı ańlatadı [3]. 

Gidronimlerdi jasawda derek xızmetin atqaratuǵın komponentlerdi G.N.Donidze [4] hám 

V.I.Popovalar [5] «Toponimlik terminler yamasa gidronimlik terminler» dep ataydı.  

Qaraqalpaq tilinde de basqa tillerde onsha ushıraspaytuǵın bir qatar gidronimlik 

indikatorlar ushırasadı. Mısalı: Bulaq indikatorı QTTS de [6] mánileri tómendegishe kórsetiledi: 

1.Tawdıń yamasa jerdiń astınan shıǵıp turǵan suwdıń ornı, jeri, kózi, uyası. 

2. Bir nárseniń kelip shıqqan jeri, kózi negizi. 

3. Kóp, mol, náwpir hám t.b. semaları da kórsetiledi.  

Bizge málim bolǵanınday arqa rayonlar geografiyalıq jaylasıwı boyınsha tegislik, dalańlıq, 

jeri topıraqlı bolǵanlıqtan bulaq indikatarı menen keletuǵın gidronimler júdá az sanda. Mısalı: 

Arzımbet bulaq (Qanlıkól rayonı). Bul tawlı jer emes, al tegislikte, qumlı jerdi tábiyiy túrde jer 

astınan suw shıǵıp turǵan jer bolǵanlıqtan usılay ataladı. Sonday-aq, arqa rayon aymaqlarında 

say, jılǵa gidronimlik indikatorları da siyrek ushırasadı. Say, jılǵa  indikatorına QTTS IV tomında 

tómendegishe túsinikler beriledi.  

1. Ańǵar, jıra. 

2. Jayılım suw, suwdıń ultanı. 

Qudıq – QTTS IV tomında jerdi dóńgeletip yamasa tórt múyeshli etip, suw shıqqansha 

tereń qazılǵan orın, shuqır dep túsinik beriledi. Tiykarınan, qudıq sózi menen birge sinonim 

sıpatında quyı indikatorı da teńdey ónimli  qollanıladı.  

Jasqa indikatorı túrkiy tillerde gidronimler jasawda derlik ushıraspaydı. Jasqa QTTS II 

tomında «Dáryanıń, japtıń, kanaldıń kánarındaǵı túsiwge hám shıǵıwǵa qolaylı jaypawıt jer, 
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ótkel jer» dep túsindiriledi. Kópshilik jaǵdaylarda úyi dáryaǵa, japqa jaqın úyler onnan suw alıw 

ushın arnalıp, suw obektiniń ultanına shekem qoldan qazılǵan teksheni de jasqa dep ataydı. 

Mısalı: Minaj jasqa (Kegeyli rayonı), Qaniyaz jasqa (Kegeyli rayonı). Demek,  bunnan kórip 

ótkenimizdey jasqa indikatorı onı qazǵan yamasa sol adamnıń úyiniń tusında, oǵan tiyisli 

aymaqta bolǵanlıqtan  usılay ataladı.  

Gidronimler jasawshı indikatorlardan qaraqalpaq tiline ǵana tán bir qatar leksikalıq 

birliklerdi de atap ótiw orınlı. Mısalı: sala, tarmaq, shıǵanaq, qoltıq, qaq, jarmıs, qoynaw, 

tarnaw, jıqqın, qulaq, qulama hám t.b. 

Qaq indikatorı suwǵa baylanıslı bolıp, semantikası boyınsha «Jawın-shashın suwlarınan 

taqır jerdiń oyına jıynalǵan jıyındı suw [6]. 

Mısalı: Qaqtıń suwın ańsap kelgen kiyiktey, 

Biz kelgenbiz ilim izlep awıldan. (I.Yu.) 

Qoltıq – teńizdiń, kóldiń, japtıń, atız shelleriniń dóńgelenip, úshmúyeshlew bolıp kelgen 

jeri [6]. 

 Qulaq indikatorı «japtıń, salmanıń suw aǵatuǵın salması bolsa, al qulama indikatorı 

úlken kúsh penen tómen qulaǵan suw, sarqırama [6] dep túsinik beriledi.  

Qaraqalpaq tilinde gidronimler, olardıń atalıwı, etimologiyası, jasalıwı, grammatikası 

sıyaqlı máseleler oǵada az izertlengen. Bul haqqında X.Xudaybergenov arnawlı tezisinde 

Qaraqalpaqstanda gidronimlerdiń kópligin atap ótip, olardı  házirgi til biliminiń aldında turǵan 

zárúr, óz sheshimin kútip turǵan máselelerdiń biri ekenin aytadı. Ol Aral teńizinde 400 ge jaqın 

atawlar, yarım atawlar, qoltıqlar bar ekenligin kórsetedi [7:71-72].  

Gidronimlik indikatorlarda qaraqalpaq tiliniń ózine tán milliy ózgeshelikleri ayqın 

seziledi. Mısalı: aydın, ózek, hawız, jap, salma, kópir, suwalma, ayaq salma, qudıq quyı hám t.b.  

Bulardan aydın indikatorı grammatikalıq ózgesheligi boyınsha atlıq sóz shaqabı, al 

semantikası boyınsha kól, kólatlıq suw obekti de aydın dep ataladı. QQTS de [6:42] bul obekt 

haqqında «ashıqlıq, kólat, jazıqlıq, tegislik, tuwrı jol, ashıq, taza keńislik» dep túsindirme 

beriledi. Mısalı: Aydın kólden payda joq, ǵaz bolmasa kólinde» (Er Ziywar), yamasa Awıl emes 

elatı ma, aydın, teńiz, kólatı ma? (Omar shayır). Bul mısallardıń ekewinde de aydın indikatorı 

suw obekti, gidronimlik indikator ekenligi anıq kórsetilgen.  

Sonday-aq, tilimizde «ózek», «ózen» gidronimi de qollanıladı. Mısalı: Qaraózek 

toponiminde rayon ataması qara+ózek eki komponentten ibarat. Ózek gidronimlik indikatorı 

haqqında QTTS de [6:47] bılay túsindirme beriledi:  

Ózek I at. – Aǵın suwdan bólinip turǵan dáryanıń salası, jap kanal dep kórsetiledi. Mısalı: 

Shámen degen bir adam qonıs izlep júrip balıqlı bir ózektiń ústinen shıqqan (Q.Irmatov). 

Tilimizdegi ózek sózi de gidronimlik indikatorı semantikası boyınsha «dárya, dáryanıń tarmaǵı, 

suw jolı, suwı bar say» degen mánini ańlatadı. Mısalı: Arqam toqtas suwı tereń, Adam barmas 

úlken ózek (Kúnxoja). 

Jap gidronimlik indikatorı túrkiy tillerden qaraqalpaq tilinde ónimli ushırasadı. Bul 

indikatordıń milliy tillik ózgesheligimizge iye leksikalıq birlik ekenligi haqqında ózbek tili 

gidronimlerin tariyxıy – lingvistikalıq jaqtan analizlegen N.Uluqov tómendegishe pikirlerdi 

keltiredi: «Ózbek tili tariyxıy gidronimleriniń tillik, morfemalıq, morfologiyalıq quralı ózbek 

tiliniń lingvistikalıq rawajlanıwı, qáliplesiwi hám usı processte basqa tillerdiń tásiri Ózbekistan 
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aymaǵındaǵı áyyemgi tiller, olardıń belgi ózgeshelikleri haqqında derek beredi, dál usınday 

máselelerdi úyreniwge dáliyl boladı. Mısalı: Xorezm, Qaraqalpaqstan gidronimiyasına tán Uyǵır 

jap, Shatlı jap, Shorshı jap, Jumırı jap, Úyshin jap atamalarındaǵı jap áyyemgi Xorezm tiliniń 

elementleri» [8:101]. 

Haqıyqatında da, jap gidronimlik indikatorı Qaraqalpaqstan aymaǵında kóplep 

ushırasadı. Tilimizde kishigirim salma, salmanıń kólemi jaǵınan jińishke túrin joya dep ataydı. 

Bul gidronimlik indikator dialektlik sıpatqa iye. Sebebi, bul kóbinese Qaraqalpaqstannıń qubla 

rayonları xalqınıń tilinde ushırasıp, eki boyına egin egiletuǵın kishi qarıq mánisin ańlatadı. 

Negizinen bul qaraqalpaq tiliniń leksikasına eski iran tilinen kirgen. Bul haqqında ilimpaz 

E.Begmatov: «juy» (arna, úlken suw obekti tarmaǵı mánisinde) eski iran tili elementi» dep 

kórsetedi.   

 Juwmaqlap aytqanda, gidronimlik indikatorlar, olardıń semantikası, kelip shıǵıw tariyxı, 

basqa tillerden tilimizge enisiw jaǵdayları, etimologiyası sıyaqlı máseleler qaraqalpaq til 

biliminde óz sheshimin kútip turǵan máselelerden bolıp sanaladı.  
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